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[Stand Antragsmuster Februar 2012]

	Antrag 

auf Zuschuss aus dem EU-Programm INTERREG IV A 

„Fehmarnbeltregion“

 
	Ansøgning

 om tilskud under EU’s INTERREG IVA  Program 

”Fehmarnbeltregion”



	Der Antrag ist gleich lautend in Deutsch und Dänisch anzufertigen und als gemeinsamer Antrag einzureichen. Der Antrag muss daher von allen Projektpartnern unterschrieben werden. Ein gemeinsames Budget, aus dem auch die Kostenaufstellungen der einzelnen Partner ersichtlich werden, ist Bestandteil des Antrags (Excel-Datei „AnlageBilag.xls“ als Anlage).

Bitte füllen Sie alle Felder aus und ändern Sie die Vorlage nicht!
	Ansøgningen skal udfærdiges i en enslydende tysk og dansk version og fremsendes som en fælles ansøgning. Ansøgningen skal derfor underskrives af alle projektpartnere. Der skal ligeledes opstilles et fælles budget, hvoraf hvert enkelt partners omkostningsbudget fremgår (excel-fil ”AnlageBilag.xls” som bilag). Budgetopstillingen er en del af ansøgningen..
Alle felter skal udfyldes. Der må ikke ændres i forlægget!




	1. Titel des Projektes

(möglichst Kurztitel sowie gleicher Name in Dänisch und Deutsch)
	1. Projekttitel

(så kort som muligt – samme titel på dansk og på tysk)

	


	2. Projektpartner / Projektpartnere 



	2.1 Leadpartner

	Name / Navn:
	

	SE nr. (nur / kun DK):
	

	Ansprechpartner / Kontaktperson:
	

	Adresse:
	

	Telefon:
	

	Fax:
	

	E-mail:
	

	Bankverbindung / Pengeinstitut, Konto nr.:
	

	IBAN Nr./BIC:
	

	Prüfer / Revisor:
	

	Vorsteuerabzugsberechtigt? / Momsregistreret?
	    ja
    nein / nej


	2.2 Projektpartner / Projektpartnere 

	Name / Navn:
	

	SE nr. (nur / kun DK):
	

	Ansprechpartner / Kontaktperson:
	

	Adresse:
	

	Telefon:
	

	Fax:
	

	E-mail:
	

	Prüfer / Revisor:
	

	Vorsteuerabzugsberechtigt? / Momsregistreret?
	    ja
    nein / nej

	Name / Navn:
	

	SE nr. (nur / kun DK):
	

	Ansprechpartner / Kontaktperson:
	

	Adresse:
	

	Telefon:
	

	Fax:
	

	E-mail:
	

	Prüfer / Revisor:
	

	Vorsteuerabzugsberechtigt? / Momsregistreret?
	    ja
    nein / nej

	Name / Navn:
	

	SE nr. (nur / kun DK):
	

	Ansprechpartner / Kontaktperson:
	

	Adresse:
	

	Telefon:
	

	Fax:
	

	E-mail:
	

	Prüfer / Revisor:
	

	Vorsteuerabzugsberechtigt? / Momsregistreret?
	    ja
    nein / nej

	Name / Navn:
	

	SE nr. (nur / kun DK):
	

	Ansprechpartner / Kontaktperson:
	

	Adresse:
	

	Telefon:
	

	Fax:
	

	E-mail:
	

	Prüfer / Revisor:
	

	Vorsteuerabzugsberechtigt? / Momsregistreret?
	    ja
    nein / nej


	Name / Navn:
	

	SE nr. (nur / kun DK):
	

	Ansprechpartner / Kontaktperson:
	

	Adresse:
	

	Telefon:
	

	Fax:
	

	E-mail:
	

	Prüfer / Revisor:
	

	Vorsteuerabzugsberechtigt? / Momsregistreret?
	    ja
    nein / nej

	Name / Navn:
	

	SE nr. (nur / kun DK):
	

	Ansprechpartner / Kontaktperson:
	

	Adresse:
	

	Telefon:
	

	Fax:
	

	E-mail:
	

	Prüfer / Revisor:
	

	Vorsteuerabzugsberechtigt? / Momsregistreret?
	    ja
    nein / nej

	Name / Navn:
	

	SE nr. (nur / kun DK):
	

	Ansprechpartner / Kontaktperson:
	

	Adresse:
	

	Telefon:
	

	Fax:
	

	E-mail:
	

	Prüfer / Revisor:
	

	Vorsteuerabzugsberechtigt? / Momsregistreret?
	    ja
    nein / nej

	Name / Navn:
	

	SE nr. (nur / kun DK):
	

	Ansprechpartner / Kontaktperson:
	

	Adresse:
	

	Telefon:
	

	Fax:
	

	E-mail:
	

	Prüfer / Revisor:
	

	Vorsteuerabzugsberechtigt? / Momsregistreret?
	    ja
    nein / nej


	3. Kooperationspartner / Samarbejdspartnere 

	Name / Navn:
	

	Ansprechpartner / Kontaktperson:
	

	Adresse:
	

	Telefon:
	

	Fax:
	

	E-mail:
	

	Name / Navn:
	

	Ansprechpartner / Kontaktperson:
	

	Adresse:
	

	Telefon:
	

	Fax:
	

	E-mail:
	


	4. Beantragte Zuschusssumme des Projektes in EURO /
Ansøgt INTERREG tilskud i EURO

	


	5. "Priorität" und "Fokusthema" (gemäß Programm, s. Handbuch) /
"Prioritet" og "Fokustema" (jf. programmet, se håndbog)

	


	6. Projektzeitraum / Tidsplan for projektet

	Start, Datum / Startdato:
	

	Ende, Datum / Slutdato:
	

	Gesamtlaufzeit in Monaten (max. 36 Monate) /

   Antal måneder i alt (max. 36 måneder):
	


	7. Kurzbeschreibung des Projektes

(wird auch für Publikationen verwendet; max. 20 Zeilen)
	7. Kort resumé af projektet
(anvendes også til offentliggørelse; max. 20 linjer)

	
	


	8. Projektbeschreibung
	8. Projektbeskrivelse

	Bitte ausführliche Erläuterungen zu folgenden Punkten: 


	Beskriv venligst følgende punkter udførligt:




	8.1 Hintergrund
	8.1 Baggrund

	
	


	8.2 Ziel
	8.2 Formål

	
	


	8.3 Zielgruppe
	8.3 Målgruppe

	
	


	8.4 Geplante Aktivitäten
Bitte beschreiben Sie detailliert die geplanten Aktivitäten, unterteilt in Arbeitspakete. Bitte geben Sie zu jedem Arbeitspaket den Zeitraum und den federführenden Partner an.

Ein separater Phasenplan kann beigefügt werden.
	8.4 Planlagte aktiviteter

Beskriv de planlagte aktiviteter detaljeret, opdelt i workpackages. Opgiv tidsrum og penneførende/ledende partner for hvert workpackage.

En separat faseplan kan vedlægges.

	
	


	8.5 Öffentlichkeitsarbeit

Bitte beschreiben Sie hier gesondert die geplanten Aktivitäten im Bereich der Öffentlichkeitsarbeit (z. B. PR-Veranstaltungen, Pressemitteilungen, Vermarktung des Projektes, Einrichtung einer Homepage).
	8.5 Offentlighedsarbejde
Beskriv venligst de planlagte aktiviteter i forbindelse med offentlighedsarbejdet særskilt (f.eks. PR-foranstaltninger, pressemeddelelser, markedsføring af projektet, brug af hjemmeside)

	
	


	8.6 Organisation der Zusammenarbeit zwischen den Projektpartnern
	8.6 Organisation for samarbejdet mellem projektpartnerne

	
	


	8.7 Additionalität des Projektes 

(Erklärung darüber, inwieweit die Aktivitäten des Projektes über bestehende Aufgaben hinaus gehen und dass sie ohne INTERREG-Mittel nicht durchführbar wären)
	8.7 Projektets additionalitet

(Redegør for, hvordan projektets aktiviteter går ud over eksisterende opgaver, og at de ikke ville kunne gennemføres uden INTERREG-midler)

	
	


	8.8 Zusammenhang mit anderen nationalen oder grenzüberschreitenden Projekten
	8.8 Sammenhæng med andre nationale eller grænseoverskridende projekter

	
	


	8.9 Nachhaltigkeit des Projektes

(Fortführung des Projektes bzw. Auswirkungen über den Projektzeitraum hinaus)


	8.9 Projektets vedvarende effekt
(Redegør for videreførelsen af projektet hhv. projektets effekt ud over støtteperiodens løbetid)

	
	


	8.10 Unterstützung der Schwerpunktbereiche der Ostseestrategie
	8.10 Understøttelse af Østersøstrategiens prioriterede områder

	
	


	9. Erwartete Ergebnisse
	9. Forventede resultater

	9.1 Qualitative Ergebnisse
	9.1 Kvalitative resultater

	Bei den im Folgenden aufgeführten qualitativen Kriterien handelt es sich zugleich um Auswahlkriterien, anhand derer der Antrag bewertet wird. 

Welche Auswirkungen erwarten Sie hinsichtlich der einzelnen Kriterien bei Durchführung des Projektes? Bitte kreuzen Sie jeweils ein Kästchen an: „positiv“, „neutral“ oder „negativ“.

„Positive“ oder „negative“ Wirkung bitte erläutern!

Bei „neutraler“ Wirkung ist keine Erläuterung nötig.


	De følgende kvalitative kriterier/indikatorer benyttes samtidig som udvælgelseskriterier ved vurdering af ansøgningen. 
Hvilke resultater forventes i relation til hvert enkelt kriterium ved gennemførelsen af projektet? Sæt venligst kryds i én boks: ”positiv”, ”neutral” eller ”negativ”. Hvis krydset sættes ved ”positiv” eller ”negativ”, skal resultatet forklares. Ved afkrydsning af ”neutral” er en forklaring IKKE nødvendig. 



	9.1.1 Verbesserung der Attraktivität der Fehmarnbeltregion
	9.1.1 Forbedring af Fehmarnbeltregionens attraktivitet

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.2 Wirtschaftliche Positionierung der Region entlang der Achse Hamburg - Kopenhagen/ Malmö
	9.1.2 Erhvervsmæssig positionering af regionen langs aksen Hamborg-København-Malmø

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.3 Stärkung der regionalen Wirtschaftsstruktur
	9.1.3 Styrkelse af den regionale erhvervsstruktur

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.4 Schaffung und Erhaltung von Arbeitsplätzen sowie Qualifizierung von Arbeitslosen, insbesondere für Frauen
	9.1.4 Skabelse og bevaring af arbejdspladser såvel som kvalificering af arbejdsløse, særligt kvinder

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.5 Schaffung einer wirtschaftlichen, kulturellen und sozialen Gemeinschaft
	9.1.5 Skabelse af et økonomisk, kulturelt og socialt fællesskab

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.6 Förderung der regionalen Identität und des europäischen Gedankens
	9.1.6 Fremme af den regionale identitet og den europæiske tanke

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.7 Lösung grenzüberschreitender Probleme
	9.1.7 Løsning af grænseoverskridende problemer

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.8 Grenzüberschreitende Information und Wissensvermittlung für die Bevölkerung der Region
	9.1.8 Grænseoverskridende information og viden til befolkningen i regionen

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.9 Förderung des gegenseitigen Verständnisses
	9.1.9 Fremme af gensidig forståelse

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.10 Förderung der Zweisprachigkeit
	9.1.10 Fremme af tosprogetheden

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.11 Schaffung neuer Impulse für die Zusammenarbeit in der Region
	9.1.11 Skabelse af nye impulser for samarbejdet i regionen

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.12 Förderung der Integration
	9.1.12 Fremme af integrationen

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.13 Vermeidung von Diskriminierung
	9.1.13 Forebyggelse/undgåelse af diskrimination 

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.14 Förderung der Chancengleichheit von Mann und Frau
	9.1.14 Fremme af ligestillingen mellem mand og kvinde

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.15 Pilot- und innovativer Charakter des Projekts
	9.1.15 Projektets pilot- og innovative karakter

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.16 Umwelt und Nachhaltigkeit
	9.1.16 Miljø og bæredygtighed

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.1.17 Unterstützung der Schwerpunkt​bereiche der Ostseestrategie
	9.1.17 Understøttelse af Østersøstrategiens prioriterede områder

	   positiv        neutral        negativ
Erläuterung: 
	   positiv        neutral        negativ
Forklaring: 


	9.2 Quantitative Ergebnisse / Kvantitative resultater

	Bitte beziffern Sie für die folgenden Indikatoren die erwarteten Ergebnisse nach Jahren aufgeteilt und als Gesamtsumme.  Es sollen keine Doppelnennungen vorgenommen werden, also müssen z. B. die Projektpartner für das erste Jahr gezählt werden, dieselben Partner aber nicht für die Folgejahre. 

Bitte nennen und erläutern Sie kurz, was genau in der jeweiligen Zeile gemeint ist. /

Angiv venligst, hvilke resultater (i tal) der forventes i forhold til de følgende indikatorer, opdelt efter år og som samlet sum. Resultaterne skal ikke angives dobbelt – dette betyder for eksempel, at projektpartnerne skal opføres (i tal) i det første år, men de samme partnere skal ikke opføres i de følgende år. 

Skriv herefter en kort opremsning og uddyb hvad der menes med de forskellige angivelser.



	
	
	Jahr / År
	gesamt /

	
	
	20   
	20   
	20   
	20   
	i alt

	a)
	Anzahl der beteiligten öffentlichen Partner / 

Antal deltagende partnere fra det offentlige område 
	
	
	
	
	

	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 



	b)
	Anzahl der beteiligten semi-öffentlichen Partner / 

Antal deltagende partnere fra offentlig-lignende områder
	
	
	
	
	

	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 



	c)
	Anzahl der eingebundenen Unternehmen / 

Antal involverede virksomheder 
	
	
	
	
	

	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 



	d)
	Anzahl der beteiligten Partner aus der Politik / 

Antal deltagende partnere fra det politiske niveau
	
	
	
	
	

	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 



	e)
	Anzahl der beteiligten Partner aus der Wissenschaft / 

Antal deltagende partnere fra videnskab
	
	
	
	
	

	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 



	f)
	Anzahl neuer Konzepte, Strategien und Studien / 

Antal nye koncepter, strategier og studier
	
	
	
	
	

	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 



	g)
	Anzahl gemeinsamer Treffen, Seminare / 

Antal fælles møder, seminarer
	
	
	
	
	

	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 



	h)
	Anzahl gemeinsamer Veranstaltungen / 

Antal fælles arrangementer
	
	
	
	
	

	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 



	i)
	Anzahl der Teilnehmer bei Veranstaltungen / 

Antal deltagere ved arrangementer
	
	
	
	
	

	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 



	j)
	Anzahl neuer Produkte und Dienstleistungen / 

Antal nye produkter og tjenesteydelser
	
	
	
	
	

	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 



	k)
	Anzahl der geschaffenen Arbeitsplätze (unterteilt nach Männern/Frauen) / 

Antal skabte arbejdspladser (opdelt mænd/kvinder)
	m


	f


	m


	f


	m


	f


	m


	f


	m


	f



	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 



	l)
	Anzahl der durchgeführten Publizitätsmaßnahmen / 

Antal gennemførte PR-foranstaltninger
	
	
	
	
	

	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 



	m)
	Anzahl der Teilnehmer an Sprachkursen / 

Antal deltagere i sprogkurser
	
	
	
	
	

	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 



	nur Projekte der Priorität 2/

kun projekter under prioritet 2

	n)
	Anzahl von durchgeführten Aus-,  Weiterbildungs- und Qualifizierungsmaßnahmen / 

Antal gennemførte uddannelses-, videreuddannelses- og kvalificerings​foranstaltninger
	
	
	
	
	

	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 



	o)
	Anzahl von Teilnehmern an diesen Maßnahmen (unterteilt nach Männern/Frauen) / 

Antal deltagere ved disse foranstaltninger (opdelt mænd/kvinder)
	m


	f


	m


	f


	m


	f


	m


	f


	m


	f



	
	Erläuterung: 



	
	Forklaring: 




	10. Finanzierung
	10. Finansiering

	10.1 Projektbudget
	10.1 Projektbudget

	Die Projektkalkulation (Budget) erfolgt zum einen als Gesamtkalkulation, zum anderen als Kalkulation für jeden einzelnen Projektpartner. Dazu soll das Musterformular „AnlageBilag.xls“ verwendet  werden (= Excel-Datei, Anlage 1).

Alle Angaben sind in EURO bzw. für einen dänischen Partner in DKK zu machen. Als Umrechnungskurs nur für den Antrag ist in dem Musterformular 1 EURO = 7,4574 DKK gewählt. Die Kosten des Projektes sind nach Sachgruppen sowie nach einzelnen Jahren des Projektzeitraums aufzuteilen.

Zusätzlich muss von jedem Projektpartner eine Budgetspezifizierung (Detailbudget) zur näheren Erläuterung aufgestellt werden.
	Projektbudgettet udarbejdes både som samlet budget og som budget for hver enkelt projektpartner. Dertil skal skemaet ”AnlageBilag.xls” benyttes (Excel-fil, bilag 1).

Alle poster skal opgøres i EURO for den tyske partner og i DKK for den danske partner. Som omregningskurs kun til ansøgningen er der anvendt 1 EURO = 7,4574 DKK i skemaet.
Projektomkostningerne skal deles op i de angivne budgetposter og for de enkelte år i projektets løbetid 
Derudover skal hver projektpartner opstille en budgetspecifikation med yderligere specifikationer for at beskrive de enkelte poster nærmere (detailbudget).

	10.2 Finanzierungsübersicht
	10.2 Finansieringsoversigt

	Hier muss die Gesamtfinanzierung des Projektes aufgezeigt werden, unter Angabe von Art und Herkunft der Kofinanzierung (s. Anlage 1: „AnlageBilag.xls“, Blatt 2).
	I dette skema skal projektets samlede finansiering angives, samt information om, hvorfra medfinansieringen stammer (se bilag 1: ”AnlageBilag.xls”, ark 2).


	11. Anlagen
	11. Bilag

	Anlage 1:
Projektbudget und Finanzierungsüber​sicht (Excel-Datei „AnlageBilag.xls“)

dazu zusätzlich: Detailbudgets aller Projekt​partner


	Bilag 1:
Projektbudget og finansieringsoversigt (Excel-fil ”AnlageBilag”.xls)

derudover: detailbudgetter for alle projekt​partnere

	weitere Anlagen:


	øvrige bilag:




	12. Bestätigungen der finanziell verantwortlichen Projektpartner lt. Pkt. 2 /

Bekræftelser af de økonomisk ansvarlige projektpartnere iht. pkt. 2  

	Alle folgenden Punkte müssen bestätigt werden. /

Alle følgende punkter skal bekræftes.

Wir bestätigen: /
bitte ankreuzen /

Vi bekræfter:
sæt venligst kryds


X  



	· die Richtigkeit und Vollständigkeit der Angaben des Antrages, der Anlagen einschließlich der Budgetspezifizierungen /

at oplysningerne i ansøgningen og bilagene inklusive budgetspecifikationerne er rigtige & fyldestgørende;


	

	· dass die Kofinanzierung gesichert ist / 

at medfinansieringen er sikret;


	

	· dass keine weiteren EU-Mittel für dieses Projekt beantragt wurden oder verwendet werden /

at der hverken er blevet søgt om eller anvendes andre EU midler til projektet;

	

	· dass die Zuschussempfänger nach nationalen Regeln und Bestimmungen öffentlichen oder semi-öffentlichen Charakters sind /

at tilskudsmodtagerne iht. nationale regler, er offentlige eller offentligt-lignende;

	

	· dass die Projektpartner über die notwendigen technischen, organisatorischen, ökonomischen und administrativen Kapazitäten verfügen, um das Projekt durchzuführen /

at projektpartnerne råder over den fornødne tekniske, organisatoriske, økonomiske og administrative styrke til at gennemføre projektet;


	

	· dass die Projektpartner bei der Durchführung des Projektes nicht wettbewerbsverzerrend agieren werden /

at projektpartnerne ved udførelsen af projektaktiviteterne ikke vil agere konkurrence​forvridende;


	

	· dass die Projektpartner darüber informiert sind, dass Projektangaben (Titel, Begünstigte, Inhalts​zusammenfassung und Zuschussbetrag) von der INTERREG-Verwaltung veröffentlicht werden /

at projektpartnerne er bekendt med, at oplysninger om projektet (titel, støttemodtagere, resumé af indholdet og tilskudsbeløb) offentliggøres af INTERREG-administrationen.


	

	· dass das Handbuch des INTERREG IVA-Programms Fehmarnbeltregion bekannt ist, in dem die geltenden EU-Verordnungen, nationalen Bestimmungen sowie Förderrichtlinien zur Durchführung von INTERREG-Projekten genannt und erläutert sind

at projektpartnerne er bekendt med Håndbogen for Interreg IV A programmet Fehmarnbeltregion, hvori gældende EU-forordninger, nationale bestemmelser såvel som støtteregler til gennemførelsen af Interreg-projekter er opført og forklaret.


	

	nur für deutsche Projektpartner / kun for tyske projektpartnere:

· dass wir darüber informiert sind, dass alle Angaben über das Projekt subventionserhebliche Tatsachen im Sinne des § 264 des deutschen Strafgesetzbuches sind und dass ein Subventionsbetrug nach diesem Gesetz strafbar ist /

at vi er informeret om, at alle oplysninger om projektet er subventionsbestemmende omstændigheder i henhold til § 264 i den tyske straffelov, og at subventionssvig i henhold til denne lov er strafbart. 

	


	13. Unterschriften der finanziell verantwortlichen Projektpartner lt. Pkt. 2 /

Underskrifter af de økonomisk ansvarlige projektpartnere iht. pkt. 2  


	13.1 Leadpartner

	Datum / Dato:


Ort / Sted:

_____________________________________
_____________________________________

Unterschrift / Underskrift
Institution (Stempel):
Name / Navn:


Funktion:





	13.2 Projektpartner / Projektpartnere

	Datum / Dato:


Ort / Sted:

_____________________________________
_____________________________________

Unterschrift / Underskrift
Institution (Stempel)
Name / Navn:


Funktion:




	Datum / Dato:


Ort / Sted:

_____________________________________
_____________________________________

Unterschrift / Underskrift
Institution (Stempel)
Name / Navn:


Funktion:




	Datum / Dato:


Ort / Sted:

_____________________________________
_____________________________________

Unterschrift / Underskrift
Institution (Stempel)
Name / Navn:


Funktion:




	Datum / Dato:


Ort / Sted:

_____________________________________
_____________________________________

Unterschrift / Underskrift
Institution (Stempel)
Name / Navn:


Funktion:




	Datum / Dato:


Ort / Sted:

_____________________________________
_____________________________________

Unterschrift / Underskrift
Institution (Stempel)
Name / Navn:


Funktion:




	Datum / Dato:


Ort / Sted:

_____________________________________
_____________________________________

Unterschrift / Underskrift
Institution (Stempel)
Name / Navn:


Funktion:




	Datum / Dato:


Ort / Sted:
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